DAY 1

(on-line materials at http://www.cultus.hk/intensivelatin2013/week4.html)

1. Introductory Powerpoint: LINGUA LATINA

a. Introducing yourself
Quid est tibi nōmen?
Mihi nōmen est ____________.

Nōmen Latīum / Anglicum / Sīnicum est __________
b. Harvard Latin oration ( http://www.youtube.com/watch?v=47u6IJ2GVdM ) 
Praeses Bok, Decānī et Professōrēs, familiae et amīcī, atque omnēs gradum susceptūrī in hōc 
President  Bok    deans  and   porfessors    families  and friends  and     all     degree  about-to-take  in  this
annō bīs millēsimō septimō, salvēte! Salvēte et vōs, imāginum mōbilium cultōrēs! Libenter 
year   twice  thousandth  seventh  be-well   be-well  also you    of-pictures  moving     fans      gladly
vōbīs exhibeō aestīvum nostrum spectāculum, quod agitur   in orbis terrārum elegantissimō 
to-you  I-present  summer     our       spectacular     which is-performed  in of- globe of-countries  most-elegant
argenteō vēlāmentō, Theātrō Tercentēnārio. Sonō   circumiectō, actōribus similibus caelī 
silver       screen       Theatre     Tercentary   from-sound  thrown-around  from-actors   similar   sky’s
astrīs, et foricīs frequentātīs fruāminī.  Nōs hodiē ad fābulae nostrae Harvardiānae exitum 
to-stars and from-toilets  crowded   take-enjoyment  we  today  to   of-story   our      Harvardian     ending
stupefacientem advenīmus. Fābula autem nostra valdē similis est argumentō alterius fābulae. 
mind-blowing     (we) have-come-to  story   in-fact    our    very    similar  is   to-plot     of-another  play
Illa enim pertinet ad arma virumque, et abhinc multum tempus incidit…procul longissimē in 
It    for   pertains   to  arms   and-the-man and  ago     much    time     happened  away    very-far    in
via lactea. Vīta nostra Harvardiāna, vidētis, similis est Bellīs Stellāribus.
way  milky    life   our      Harvardian   you-see    similar  is  to-wars   stellar
c. Kulturzeit (http://www.3sat.de/mediathek/index.php?display=1&mode=play&obj=92500 )  
Lingua Latīna mortua est, vīvat  lingua Latīna! Salvēte, dominī dominaeque. Benignē vōs
language  latin     dead   is   long-live  language  Latin    be-well gentlemen  and-ladies      kindly      you
excipimus, quī       trānsmittāmus relātiōnem temporis cultūrae tēlevīsificam singulārem -
we-receive  {as} ones-who    we-transmit        report     of-time     of-culture  on-television       unique
tōtam Latīnē versam, quod nōn dubiē iam  intellēxistis.    Dē mortuīs  nihil  nisi bene.
whole   in-Latin  turned   which  no   doubt already  you-have-understood  About (the)dead  nothing  except well
Estne Latīnitās rē verā mortua? Audeāmus et experiāmur prōferre commūnem relātiōnem
 is-?     Latin
really     dead      let-us-dare  and let-us-try-out   to-present     ordinary       report
tēlevīsificam Latīne versam.   Lingua Latīna ibi invenīrī  potest, ubi nēmō hanc esse
on-television    in-Latin   turned       Language  Latin there to-be-found  can     where nobody  it    to-be
suspicētur. Exemplī grātiā mēdiō in ventre Angelīnae Jolie notīs  Latīnīs compunctum est:
might-suspect  of-example for-sake middle  in  stomach  of-Angelina Jolie  by-marks Latin     tattooed        is
"Quod  mē nūtrit, dēstruit." Quae rēs rātiōne carēre vidētur, sed haeret in mente, quod 
that-which  me nourishes has-destroyed which thing from-reason to-lack  seems  but  sticks   in   mind   which
spectāculīs maximī mōmentī est.
for shows     greatest    of-importance is
d. Cambridge Latin Course (http://www.cambridgescp.com/Lpage.php?p=clc^oa_book1^stage1)
[see also QUAESTIONES CANTABRIGIENSES] 

There will be used more extensively tomorrow but a brief introduction will be included today and 
2 Dialogī Honcongēnsēs
[see also separate handout]

The dialogues you will practise this afternoon include phrases from the Circulus Latīnus Honcongēnsis webpage (http://linguae.weebly.com/circulus-latinus-honcongensis.html) and have been recorded and uploaded to YouTube (`Tūtūbulum’) by Alex Hochner. Transcripts are provided for each film on the site but there are some errors in these and you should use the version you will receive later on:
This morning you will just hear the first dialogue from each of the three short films and write answers to the questions below (A is the first, B the second speaker). A lot of the vocabulary is similar enough to English for you to recognize but you should note the following items. Note also that with the names of cities, instead of using the preposition in, the meaning in/on/at is usually expressed by the terminations –ae (1st declension), -ī (2nd. declension), - e (3rd declension) and (for plural nouns) –īs (1st/2nd) and –ibus (3rd.)  
Francogallus, Francogalla
French

 Berolīnī



in Berlin

Lutetiae




in Paris

 Sīnēnsis



Chinese

īnsula




island

 Īnsulae Remōtiōrēs    Outlying Islands

Novemdracōnibus


in Kowloon
 Nottinghāmiae

in Nottingham

Terrae Novae



New Territories
unde venīs?   



Where do you come from? 
antequam vēnistī


before you came     
unde habitās/habitābās?

Where do you live/Did you use to live?

ubi nātus/nāta es?


Where were you born?

quem quaestum facis?

How do you make a living?

quid est officium tuum? / quo mūnere fungeris?

What’s your job?

custos pūblicus



policeman

 grammaticus


language teacher

profestrix




female professor scrīptrix



female writer

advocātus




lawyer

 magister/magistra

teacher

sacerdos




priest

 argentārius/argentāria  banker investigātrix



investigator (f.)  diurnārius/diurnāria
journalist

mercātor officiālis


government contractor
Film 1: http://www.youtube.com/watch?v=0GW9L7Bhmjc (Dialogue 2 is omitted because there is a mistake in the video, with the second speaker answering his own question!)
1.1
Where is the woman from?                      Where is the man from?
Where does the man live?





Where does the woman live? 

1.3

Where is the large robot from?




Where is the small robot from?
Where does the small robot live?



Where does the large robot live?

1.4

Where does the man come from?



Where does the woman come from?
Where does the woman live?




Where does the man live?

1.5

Where does the small robot come from?


Where does the large robot come from?
Where does the large robot live?




Where does the small robot live?
Film 2: http://www.youtube.com/watch?v=8U_niTGVbFU
1.1
Where did the man use to live?




Where did the woman use to live?
Where was she born?






Where was the man born?

1.2

Where did the woman use to live?



Where did the man use to live?
Where was the man born?





Where was the woman born?

1.3

Where did the man in the hat live?



Where did the bald man live?
Where was the bald man born?




Where was the man in the hat born?
Film 3. http://www.youtube.com/watch?v=9DeScrCJJAM
1.1

What is the woman’s job?





What is the man’s job?
1.2

What is the woman’s job





What is the man’s job?
1.3

What is the rabbit’s job?





What is the pig’s job?
1.4

What is the man’s job?





What is the woman’s job?
1.5

What is the man’s job?





What is the woman’s job?
1.6

What is Yellowhead’s job?





What is Redhead’s job?

1.7

What is the woman’s job?





What is the man’s job?
- BREAK -

3. Grammar Survey
From Powerpoints available on the course website. A wider selection of aids is available on the linguae site (http://linguae.weebly.com/latin--greek.html)which will be introduced more fully on Wednesday
LATIN VERB
LATIN NOUNS (AMERICAN)
LATIN ADJECTIVES (AMERICAN)

LATIN PRONOUNS (AMERICAN)

1st DECLENSION
2nd DECLENSION

3rd DECLENSION

On-line parsers:

Perseus: http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l/  (links to full dictionary entry)
Numen: http://latinlexicon.org/word_study_tool.php  (links to full dictionary entry and to grammatical table)
Whittaker: http://lysy2.archives.nd.edu/cgi-bin/wordes.exe  (gives short dictionary entry)

Oxford: Purchase (about HK$200) from http://www.cambridgescp.com/page.php?p=shop^eld^intro
(gives short dictionary entry)

On-line dictionaries (for when you already know the citation form)
Oxford Electronic Dictionary (as above)

Glossa: http://athirdway.com/glossa/ (this is Lewis and Short, 1879 , the dictionary also used by the other sites except for the Oxford Electronic Dictionary, which is based on the full Oxford Latin dictionary of 1982) 








-LUNCH-
Tutorial lesson (the order of items may be changed by agreement in class):

1. LATIN QUIZ 
To be distributed by the teaching assistants and completed with the aid of a dictionary if needed, since the main purpose is to check whether you can interpret the information provided by the endings. The grammar and vocabulary is largely limited to that used in Book 1 of the Cambridge course – nominative, accusative and dative cases, plus present, imperfect and perfect indicative active – and the answers will be provided by the assistants after 30 minutes.
2. DIALOGI HONCONGĒNSES: 


a. If the necessary equipment is available, the assistant will play the YouTube videos for you 
to complete the tables printed above. 
     b. Transcripts of the dialogues will be distributed and, if you are not sure from these what 
the correct answers to the listening task should be, you can ask the assistsnt for help. You 
should then practise reading these with classmates. You may, if you wish, also try to use the 
vocabulary to compose additional dialogues on the same pattern.
3. READING COMPREHENSION

You should reading the first two passages in Book 1 of the Cambridge course and try to provide answers in Latin (usually one word will be sufficient) to the questions in  QUAESTIŌNĒS CANTABRIGIĒNSĒS. If you have access to the Internet, you may find it easier to do this on-line but the passages are re-printed on the next page. Cerberus is the family dog.
I CERBERUS

Caecilius est in hortō. Caecilius in hortō sedet.  servus est in ātriō. servus in ātriō labōrat.   Metella est in ātriō. Metella in ātriō sedet.  Quīntus est in tablīnō. Quīntus in tablīnō scrībit.    Cerberus est in viā. coquus est in culīnā. coquus in culīnā dormit. Cerberus intrat. Cerberus circumspectat. cibus est in mēnsā. canis salit. canis in mēnsā stat. Grumiō  stertit. canis lātrat. Grumiō surgit. coquus est īrātus. `pestis! furcifer!’coquus clāmat. Cerberus exit.
II MERCĀTOR
Amīcus Caecilium vīsitat.  Amīcus est mercātor,   marcātor vīllam intrat. Clēmēns est in ātriō.  Clēmēns mercātōrem salūtat. Caecilius est in tablīnō.  Caecilius pecūniam nūmerat. Caecilius est argentārius.   amīcus tablīnum intrat.   Caecilius surgit.


`salvē!’ Caecilius mercātōrem salūtat.


`salvē!’ marcātor respondet.

     Caecilius triclīnium intrat.  amīcus quoque intrat.  amīcus in lectō recumbit.  argentārius in lectō recumbit. 
      Grumiō in culīnā cantat. Grumiō pavōnem coquit. Coquus est laetus. Caecilius coquum audit. Caecilius nōn est lasetus. Caecilius cēnam exspectat. Amīcus cēnam exspectat.  Caecilius Grumiōnem vituperat.

